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Ãẽx̱gacü ga Chíru nanaxunagü nax 
wena naxügüãxü̃cax̱ ga Tupanapata  

1  1 Rü gumá taunecü ga nagu ãẽx̱gacü 
yangucuchicü ga Chíru ga 

Pérchiaanecüãx̱arü ãẽx̱gacü, rü Cori ya 
Tupana nayanguxẽxẽ ga norü ore ga 
noxri Yeremíaax̱wa nüxü̃ yaxuxü̃. Rü 
yemacax̱ ga nüma ga Tupana rü 
ãẽx̱gacü ga Chíruãẽwa ínananguxẽxẽ 
nax guxü̃ ga nachixü̃anegü ga nüma 
namaxã inacuáxü̃maxã naxunagüaxü̃cax̱ 
ga nhaa ore ga ümatüxü̃ ga nhaxü̃: 2 “Rü 
chama i Chíru i Pérchiaanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacü rü chanaxunagü i nhaa ore. Rü 
nüma ya dauxü̃cüãx̱ ya Cori ya Tupana 
rü marü chax̱mex̱wa 
nanangexmagüxẽxẽ i guxü̃ma i 
nachixü̃anegü i nhama i naanewa 
ngẽxmagüxü̃. Rü choxü̃ namu nax 
naxcax̱ chanaxüxü̃cax̱ ya wüxi ya 
napata nawa ya yima ĩane ya 
Yerucharéü̃ i Yudáanewa ngexmane. 
3 Rü ngem̃acax̱ i guxãma i pema ya 
Yudáanecüãx̱gü ixĩgüxe, rü name nixĩ 
nax Yerucharéü̃cax̱ pewoeguxü̃ nax 
wena penaxügüxü̃cax̱ ya napata ya yimá 
perü Tupana. ¡Rü nüma pexü̃ nangü̃xex̃e ̃

nawa i ngẽma puracü! 4 Rü yíxema 
petanüxü̃gü ya tama woeguchaü̃xe, rü 
name nixĩ i naxchirumaxã, rü 
tümawexü̃maxã, rü õnamaxã nüxü̃ 
tarüngü̃xeẽ ̃i ngẽma woeguxü̃. Rü naétü 
rü name nixĩ i nüxna tanaxã i tümaarü 
ãmare naxcax̱ ya Tupanapata ya 
Yerucharéü̃wa wena tá naxügüne”, 
nhanagürü ga ãẽx̱gacü ga Chíru.  

Yudáanecüãx̱gü rü wena 
Yerucharéü̃cax̱ nawoegu 

5 Rü nüma ya Tupana rü yema 
Yudátanüxü̃arü rü Bẽyamítanüxü̃arü 
ãẽx̱gacügüãẽwa rü chacherdótegüãẽwa 
nananguxẽxẽ ga wüxi ga ngúchaü̃ nax 
Yerucharéü̃cax̱ nawoeguxü̃cax̱ nax wena 
naxügüãxü̃cax̱ ga Tupanapata. 6 Rü 
yema Yudáanecüãx̱gü ga tama 
Yerucharéü̃cax̱ woeguchaü̃xü̃, rü yema 
woeguxü̃xü̃ narüngü̃xeẽg̃ü diẽrumaxã, 
rü úirumaxã, rü wocagümaxã rü norü 
yemaxü̃gü ga tatanüxü̃maxã. Rü naétü 
nüxna nanaxãgü ga ãmaregü 
Tupanapatacax̱. 7 Rü nümatama ga 
ãẽx̱gacü ga Chíru rü nanawoeguxẽxẽ ga 
yema cópugü ga úirunaxcax̱ rü guxü̃ma 
ga togüamachigü ga Tupanapataarü 
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yemaxü̃gü ga ãẽx̱gacü ga 
Nabucudonochó Yerucharéü̃wa naxü̃ rü 
norü tupanapatagu yanuxü̃. 8 Rü nüma 
ga Chíru ga Pérchiaanecüãx̱arü ãẽx̱gacü 
rü norü diẽruarü daruxü̃ ga 
Mitradáchixü̃ namu nax 
Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga 
Chebachárana nanaãxü̃cax̱ ga yema 
Tupanapataarü yemaxü̃gü. 
…… 

11 Rü yema Tupanapataarü yemaxü̃gü 
ga úirunaxcax̱ rü diẽrumünaxcax̱ rü 
5,400 nixĩ ga norü mu. Rü guxü̃ma ga 
yema yemaxü̃gü rü Chebachára nayana 
ga yexguma Babiróniaanewa 
natáegu̱xgu namaxã ga yema duü̃xü̃gü 
ga Yerucharéü̃cax̱ woeguxü̃. 
……  

Yudáanecüãx̱gü ga  
Babiróniaanewa woeguxü̃  

2  64-65 Rü 42,360 nixĩ ga norü mu ga 
yema Yudáanecüãx̱gü ga woeguxü̃. 

Notürü tama yematanügu nixugü ga 
norü puracütanüxü̃gü rü naxü̃taxü̃gü ga 
7,337 ga duü̃xü̃gü ixĩgüxü̃. Rü 
yexgumarüxü̃ ta nayexmagü ga 200 ga 
wiyaetanüxü̃ ga yatüxü̃ rü ngexü̃gü. 
66-67 Rü 736 ga cowarugü nüxǘ̃ 
nayexmagü, rü 245 ga múlagü, rü 435 
ga camérugü rü 6,720 ga búrugü. 68 Rü 
yexguma Yerucharéü̃wa nangugügu ga 
yema Yudáanecüãx̱gü, rü nhuxre ga 
norü ãẽx̱gacügü rü norü ãmaregü 
inaxãgü nax wena Cori ya Tupanapata 
namexẽẽgüxü̃cax̱. 69 Rü yema wüxichigü 
nüxǘ̃ tauxchaxü̃ ga diẽru nixĩ ga 
inaxãgüxü̃ naxcax̱ ga guma Tupanapata. 
Rü 488 quíru naguxü̃ ga úiru, rü 2,750 
quíru ga diẽrumü, rü 100 ga 

chacherdótegüchiru ga mámüxü̃ nixĩ ga 
inaxãgüxü̃. 70 Rü yema chacherdótegü rü 
yema Lewítanüxü̃gü rü nhuxre ga yema 
togü ga duü̃xü̃gü rü yexma 
Yerucharéü̃gu naxãchiü̃gü. Notürü yema 
wiyaetanüxü̃gü, rü yema Tupanapataarü 
ĩãx̱arü daruü̃gü, rü yema Tupanapatawa 
puracüexü̃, rü yema togü ga 
Iraéutanüxü̃gü rü wüxichigü norü 
ĩanewa ningugüetanü.  

Yerucharéü̃wa rü wena inanaxügü 
nax Tupanacax̱ nangutaquex̱egüxü̃  

3  1 Rü yexguma 7 ga tauemacüwa 
nanguxgu nax Babiróniaanewa ne 

naxĩxü̃ rü nüma ga Iraéutanüxü̃gü ga 
norü ĩanewachigü ngugüxü̃ rü 
Yerucharéü̃wa naxĩ nax yéma 
yangutaquex̱egüxü̃cax̱. 2 Rü yemacax̱ ga 
Yuchué ga Yochadáchi nane rü 
namücügü ga chacherdótegümaxã rü 
Chorobabé ga Charatié nane rü 
natanüxü̃gümaxã wenaxarü nanaxügü 
ga Tupanaarü ãmarearü guchicaxü̃ nax 
yéma ínaguaxü̃cax̱ ga Tupanaarü 
ãmaregü, yema mugü ga Moiché 
ümatüxü̃ nüxü̃ ixuxü̃rüxü̃. 3 Rü yema 
Tupanaarü ãmarearü guchicaxü̃ rü 
nüxíraxü̃xü̃ ga nachicagutama nanaxügü 
rü meama natai. Rü yema nax naxcax̱ 
namuü̃exü̃ ga yema duü̃xü̃gü ga yema 
naanewa yexmagüxü̃, rü yemacax̱ 
guxü̃guma ga pax̱mama rü yáuanecü rü 
Cori ya Tupanacax̱ ínanagugüxü̃ ga norü 
ãmaregü. 4 Rü yema Moiché ümatüxü̃ ga 
mugü nüxü̃ ixuxü̃rüxü̃ rü 
nanaxüchigagüxü̃ ga yema naixatümaxã 
nügü nax yaxüpataxü̃. Rü guxü̃ma ga 
ngunexü̃gu rü ínanaguuxü̃ ga ãmaregü 
aixrügumarüü̃tama yema Moiché 
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ümatüxü̃ ga mugü nüxü̃ ixuxü̃rüxü̃. 5 Rü 
yexgumarüxü̃ ta ínanagu ga ãmaregü ga 
ngü̃xchigaarü ngunexü̃gu íguxü̃, rü 
yema ãmaregü ga yexwaca ixücucü ga 
tauemacügu íguxü̃, rü yema ãmaregü ga 
togü ga petagu Tupanacax̱ íguxü̃. Rü 
yexgumarüxü̃ ta ínanagu ga yema 
ãmaregü ga texé tümaarü ngúchaü̃maxã 
Tupanacax̱ ixãmaregüxü̃. 6 Rü yema nax 
Tupanacax̱ ínaguaxü̃ ga ãmaregü, rü 
inanaxügüe meama 7 ga tauemacüarü 
ügügu naxü̃pa nax inachixẽẽgüaxü̃ ga 
yema naxtapü̱x ga guma Tupanapata. 
7 Rü nhu̱xũchi naxcax̱ nadaugü ga 
ĩpataarü üruü̃gü ga nutaarü 
nhaxcuruü̃gü rü corapínagü, rü 
diẽrumaxã nüxǘ̃ nanaxütanü. Rü 
Líbanuanewa ga Tíruwa rü Chidáũwa 
naxcax̱ nataxegü ga mürapewa ga 
ocayiwagü. Rü yema mürapewa rü 
õnamaxã, rü wíũmaxã, rü oríwaarü 
chíxü̃maxã nanaxütanügü. Rü yema 
mürapewagü rü Líbanuanewa nixĩ ga ne 
nanaãxü̃. Rü márpechinügu nayana 
nhu̱xmata Yópearü türewa nangugü, 
yerü yemaacü nixĩ ga nüxna naxãgaxü̃ 
ga Pérchiaanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga Chíru.  

Inanaxügüe ga wena nax 
naxügüãxü̃ ga Tupanapata 

8 Rü nüma ga Chorobabé ga Charatié 
nane rü Yuchué ga Yochadáchi nane rü 
nüma ga chacherdótegü rü 
Lewítanüxü̃gü rü guxü̃ma ga yema 
Iraéutanüxü̃gü ga wenaxarü 
Yerucharéü̃cax̱ woeguxü̃ rü inanaxügüe 
ga yema puracü nax wena 
namexẽẽgüaxü̃ ga Tupanapata. Rü yema 
puracü rü inaxügü ga yexguma marü 
taxre ga taunecü ínguxgu rü naétü taxre 

ga tauemacü yixĩxgu ga Yerucharéü̃wa 
nax nayexmagüxü̃. Rü yema 
puracümaxã inacuax̱gü ga yema 
Lewítanüxü̃ ga 20 ga taunecüarü yexera 
nüxǘ̃ yexmagüxü̃. 9 Rü nüma ga Yuchué 
rü nanegü rü naeneegü rü nügü nade, rü 
wüxitücumü nügümaxã naxü namaxã ga 
Camierí rü nanegü ga Yudátaagü 
ixĩgüxü̃. Rü yexgumarüxü̃ ta 
nügütanüwa nanaxügüxẽxẽ ga Enadáchi 
nanegü rü naeneegü rü natanüxü̃gü ga 
Lewítaagü ixĩgüxü̃. Rü nümagü nixĩ ga 
namaxã inacuáxü̃ ga yema 
Tupanapataarü mexẽẽruü̃gü. 10 Rü 
yexguma yema Tupanapataarü 
mexẽẽruü̃gü nanucuxgu ga nüxíraxü̃cü 
ga nutagü ga natapü̱xparagü nawa 
rütogüne, rü nüma gachacherdótegü rü 
mea nügü nangax̱ãẽãcüma yexma 
nachigü rü nayacue ga norü cornétagü. 
Rü yema Lewítanüxü̃ ga Achátaagü rü 
yéma nanana ga norü paxetaruü̃gü ga 
namaxã Tupanaxü̃ yacuax̱üü̃güxü̃, yema 
ãẽx̱gacü ga Dawí unagüxü̃rüxü̃. 11 Rü 
nhuxre ga nümagü rü nawiyaegü rü 
Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃gü. Rü yema togü 
rü nanangãxü̃gü rü nhanagürügü: 
—¡Nüxna moxẽ pexã ya Cori ya Tupana 
erü nüma rü tamaxã namecüma rü 
ngẽma norü ngechaü̃ i taxcax̱ rü taguma 
nagu̱x! —nhanagürügü. Rü guxü̃ma ga 
duü̃xü̃gü rü nataãxẽgü, rü tagaãcü Cori 
ya Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃gü, yerü marü 
inaxügü ga nax wena namexẽẽxü̃ ga 
Cori ya Tupanapata. 12 Rü muxü̃ma ga 
yema chacherdótegü rü Lewítanüxü̃ rü 
ãẽx̱gacügü ga iyaxü̃ ga marü nüxü̃ 
daugüxü̃ ga guma nüxíraxü̃ne ga 
Tupanapata, rü yemagü rü tagaãcü 
naxauxe, yerü nüxü̃ nadaugü ga wena 
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nax inaxügüxü̃ ga guma yexwacax̱ü̃ne 
ga Tupanapata. Rü yexgumarüxü̃ ta ga 
togü rü norü taãxẽmaxã tagaãcü aita 
naxügü. 13 Rü yemaacü taxúema nüxü̃ 
tacuax̱ rü nataãxẽgü rüex̱na 
nangechaü̃gü yerü yema auxexü̃ rü 
yema taãxẽgüxü̃ rü wüxigu aita naxüe 
rü yáxü̃guma nüxü̃ naxĩnüe.  

Norü uanügü ínayachaxãchigüxẽxẽ 
nax naxügüãxü̃ ga guma 

Tupanapata  

4  1-2 Rü yexguma yema norü uanügü 
nüxü̃ cuax̱gügu nax wena 

namexẽẽgüaxü̃ ga guma Tupanapata ga 
yema duü̃xü̃gü ga Yudátanüxü̃ rü 
Bẽyamítanüxü̃ ga Babiróniaanewa ne 
ĩxü̃ ga Yerucharéü̃cax̱ woeguxü̃, rü 
nüma ga norü uanügü rü 
Chorobabéxü̃tawa rü Yuchuéxü̃tawa rü 
yema togü ga ãẽx̱gacügüxü̃tawa 
ínayadaugü. Rü nhanagürügü nüxü̃: 
—¡Tauxǘ̃ i toxna penachu̱xuxü̃ nax pexü̃ 
tarüngü̃xeẽg̃üxü̃ nawa i nhaa puracü! 
Erü toma rü ta pexrüxü̃ nüxǘ̃ tayaxõgü 
ya yimá perü Tupana. Rü naxcax̱ 
ítanaguuxü̃ ga torü ãmaregü ga 
yexguma Achíriaanearü ãẽx̱gacü ga 
Echaradóü̃ nua toxü̃ gagügumama 
—nhanagürügü. 3 Notürü nüma ga 
Chorobabé rü Yuchué rü yema togü ga 
ãẽx̱gacügü ga iyaxü̃, rü nanangãxü̃gü rü 
nhanagürügü: —Taxucürüwama 
pemaxã wüxigu tanaxü ya daa torü 
Tupanapata. Rü marü toxicatátama 
tanaxü ya napata ya Cori ya torü 
Tupana, yerü yemaacü nixĩ ga tomaxã 
nüxü̃ yaxuxü̃ ya Chíru ya 
Pérchiaanecüãx̱arü ãẽx̱gacü 
—nhanagürügü. 4 Rü yexguma ga nüma 

ga yema uanügü ga yema naanegu 
ãchiü̃güxü̃ rü inanaxügüe nax chixri 
yema Iraéutanüxü̃güchiga yadexagüxü̃ 
nax íyachaxãchigüxü̃cax̱ ga yema 
puracü. 
…… 

8 Rü yexguma Artayére rü 
Pérchiaanecüãx̱arü ãẽx̱gacü yixĩxgu, rü 
yema Iraéutanüxü̃güarü uanügüarü 
ãẽx̱gacü ga Reṹ rü nanamu ga norü 
poperaarü ümatüruxü̃ ga Chĩchái nax 
Artayérexü̃tawa namuaxü̃ ga wüxi ga 
popera ga chixexü̃ tümachiga ga 
guxema Yerucharéü̃cüãx̱gü ga nhaxü̃: 
…… 

12 “Rü cuxü̃ nüxü̃ tacuax̱ex̃e,̃ Pa 
Ãẽx̱gacüx, rü ngẽma Yudéugü ya 
Iraéutanüxü̃gü ga Yerucharéü̃cax̱ 
woeguxü̃ ga Babiróniaanewa ne ĩxü̃, rü 
nhu̱xmax rü wena nanamexẽẽgü ya 
yima norü ĩane i ngẽma duü̃xü̃gü i 
taxúega ĩnüexü̃ rü chixexü̃ ügüxü̃. Rü 
marü inanaxügüe nax namexẽẽgüaxü̃ i 
norü ĩanearü poxeguxü̃tapü̱x rü marü 
nananucu ga norü Tupanapataarü 
nutagü ya natapü̱xparagü nawa 
rütogüne”, nhaxü̃. 
…… 

17 Rü yexguma nüma ga ãẽx̱gacü ga 
Artayére nayaxu̱xgu ga yema popera, rü 
nanangãxü̃ rü nhanagürü: “Pa 
Ãẽx̱gacüx, Pa Reṹx, rü yimá cumucü ya 
Chĩchái ya poperaarü ümatüruxü̃, rü 
ngẽma cumücügü i ĩane ya Chamáriawa 
ngẽxmagüxü̃, rü guxü̃ma i cumücügü i 
taxtü i Eufrátearü oéstewa ngẽxmagüxü̃, 
rü pexü̃ charümoxẽ. 18 Rü ngẽma perü 
popera i chau̱̱xcax̱ nua pemuxü̃ rü marü 
chauxü̃tawa nangu rü ngẽmaãcü nüxü̃ 
chacuax̱ i perü ore i chamaxã nüxü̃ 
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pexuxü̃. 19 Rü marü chanamu i chorü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü nax poperatanügu naxcax̱ 
nadaugüxü̃cax̱ i nachiga i ngẽma 
duü̃xü̃gü i Yerucharéü̃cüãx̱. Rü yema 
poperawa rü nüxü̃ nayangaugü nax 
ngẽḿa nüxü̃ yaxuxü̃ nax aixcuma yixĩxü̃ 
rü ngẽma duü̃xü̃gü rü yema 
nüxíraxü̃güxü̃ ga Pérchiaanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacügücax̱ nügü nanutaquex̱egüxü̃ 
nax nügü namaxã nadaixü̃cax̱, yerü 
tama yema ãẽx̱gacügüga naxĩnüechaü̃. 
20 Rü ngẽxgumarüxü̃ ta nüxü̃ itayangau 
rü nũxcümaxü̃chima rü nayexmagü ga 
norü ãẽx̱gacügü ga iporaxüchixü̃ ga 
namaxã icuáxü̃ ga guxü̃ma ga naanegü i 
taxtü i Eufrátearü oéstewaama 
ngẽxmagüxü̃. Rü yema naanegücüãx̱ ga 
naxmex̱wa yexmagüxü̃ rü nüxǘ̃ 
nanaxütanügü ga taxü̃ ga diẽru. 21 Rü 
ngem̃acax̱ chanaxwax̱e nax 
ípeyachaxãchitanüxẽẽxü̃ i ngẽma 
duü̃xü̃gü i norü ĩanearü mexẽẽwa 
puracüexü̃, nhu̱xmatáta wena nüxna 
chaxãga nax ngẽma puracü 
naxügüxü̃cax̱. 22 Rü tama name nax 
ngẽḿa nüxü̃ perüdaunümarexü̃ erü taxü̃ 
i guxchaxü̃ tá chau̱̱xcax̱ ínanguxẽẽgü i 
ngẽma duü̃xü̃gü ega tama nüxna 
pedax̱gu”, nhanagürü ga norü 
poperawa. 23 Rü yexguma naxü̃tawa 
nanguxgu ga yema ãẽx̱gacü ga 
Artayérearü popera, rü Reṹ rü Chĩchái 
ga poperaarü ümatüruxü̃, rü namücügü 
rü nüxü̃ nadaumatügü. Rü 
yexgumatama ga guxü̃ma ga nümagü rü 
Yerucharéü̃wa naxĩ, rü nuãcü 
Yudéugüxü̃ namu nax 
íyachaxãchigüxü̃cax̱ nax napuracüexü̃. 
24 Rü yemaacü nixĩ ga íyachaxãchixü̃ ga 
Tupanapataarü mexẽxẽ ga 

Yerucharéü̃wa. Rü tama nawa 
napuracüe nhu̱xmata Daríu taxre ga 
taunecü inguxẽxẽ nax ãẽx̱gacü yixĩxü̃ ga 
Pérchiaanewa.  

Wena inanaxügüe ga puracü 
Tupanapata nax namexẽẽgüxü̃  

5  1 Rü nüma ga Tupanaarü orearü 
uruü̃gü ga Ayéu rü Yacaría ga Ídu 

nane, rü yema Yudéugü (ga 
Iraéutanüxü̃gü) ga Yudáanecüãx̱maxã, rü 
Yerucharéü̃cüãx̱maxã nüxü̃ nayarüxugüe 
ga yema ore ga Cori ya Tupana namaxã 
nüxü̃ ixuxü̃. 2 Rü yexguma ga Chorobabé 
ga Charatié nane rü Yuchué ga 
Yochadáchi nane rü wenaxarü 
inanaxügüe ga nax nawa napuracüexü̃ ga 
Tupanapataarü mexẽxẽ ga Yerucharéü̃wa. 
Rü nüma ga Tupanaarü orearü uruü̃gü rü 
ta nüxü̃ narüngü̃xeẽg̃ü. 3-4 Notürü nüma 
ga Tanái ga taxtü ga Eufrátearü 
oéstewaamaarü ãẽx̱gacü, rü nüma ga 
Chetáru-Bonái rü namücügü, rü 
Yerucharéü̃wa naxĩ rü Yudéugüna 
nayacagü rü nhanagürügü: —¿Texé pexü̃ 
tamu nax wena penamexẽẽxü̃ ya daa 
Tupanapata rü nax peyamexẽẽgüxü̃ i 
norü poxeguxü̃ ya daa ĩane? 
—nhanagürügü. Rü nhu̱xũchi naxcax̱ 
ínaca ga tümaéga ga guxema 
Tupanapataarü mexẽẽwa puracüexe. 
5 Notürü nüma ga Tupana rü nüxna 
nadau ga yema Yudéugü ga yema 
puracümaxã icuax̱güxü̃. Rü yemaacü 
nataxuma ga texé nüxna nachu̱xuxü̃ nax 
napuracüeamaxü̃cax̱. Rü yoxni ga yema 
Yudéugüarü uanügü rü 
Pérchiaanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga Daríucax̱ 
nanaxümatü ga wüxi ga popera nax 
nüma namexẽẽãxü̃cax̱ ga yema guxchaxü̃. 
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6 Rü yema popera ga Daríuxü̃tawa 
namugüxü̃ ga Tanái, rü Chetáru-Bonái rü 
norü ngü̃xeẽr̃uü̃gü ga ãẽx̱gacügü rü 
nhanagürügü: 7 “Pa Ãẽx̱gacüx, Pa Daríux, 
rü cuxü̃ tarümoxẽgü. 8 Rü cumaxã nüxü̃ 
tixu nax Yudáanewa ítayadauxü̃ ya 
napata ya yimá Yudéugüarü Tupana ya 
guxãétüwa ngẽxmacü. Rü yima rü 
ínanamexẽẽgü nuta ya itaxüchicümaxã. 
Rü ngẽma natapü̱x rü meama 
mürapewamaxã natüchiã. Rü ngẽma 
puracü rü naxcax̱ napaxaãẽgü rü 
ngem̃acax̱ paxama inixũ. 9 Rü yema 
Yudéugü ga yema puracümaxã 
icuax̱güxü̃na taca nax texé tixĩxü̃ ga 
namuxe nax wena namexẽẽgüaxü̃cax̱ ya 
yima Tupanapata, rü mürapewamaxã nax 
napexgüãxü̃ i nachiãwaama. 10 Rü naxcax̱ 
ítacagü ta ga naégagü ga yema 
puracümaxã icuax̱güxü̃ rü tayawügüéga 
nax ngẽmaãcü cumaxã nüxü̃ tixuxü̃cax̱, 
Pa Ãẽx̱gacüx. 11 Rü nüma rü toxü̃ 
nangãxü̃gü rü nhanagürügü: ‘Toma rü 
yimá Tupana ya dauxü̃guxü̃ i naanearü 
üruxü̃ rü nhama i naanearü üruü̃arü 
duü̃xü̃gü tixĩgü. Rü ítanamexẽxẽ ya daa 
napata ga nũxcümaxü̃chima ga torü 
ox̱igüarü ãẽx̱gacü ga Charumáu üxü̃ne’, 
nhanagürügü. 12 Rü nüxü̃ nixugügü ta rü 
nhanagürügü: ‘Rü torü ox̱igü rü Tupana 
ya dauxü̃cüãx̱ü̃ nanuxeẽg̃ü rü yemacax̱ 
nüma ga Tupana rü ãẽx̱gacü ga 
Nabucudonochómex̱eg̃u nanayixẽxẽ. Rü 
nüma ga Nabucudonochó rü nagu 
napogü ga guma Tupanapata, rü yema 
duü̃xü̃gü rü ínanayauxü̃ rü 
Babiróniaanewa nanagagü’, nhanagürügü. 
13 Rü nüma i Yudéugü rü nüxü̃ nixugüe rü 
gumá nüxíraxü̃cü ga taunecü ga nagu 
Babiróniaanearü ãẽx̱gacü yixĩcü ga Chíru, 

rü nüma ga gumá ãẽx̱gacü rü 
nanaxunagü nax guma Tupanapata rü tá 
wena namexẽẽgüaxü̃. 14 Rü yexgumarüxü̃ 
ta nüxü̃ nixugüe rü nüma ga ãẽx̱gacü ga 
Chíru rü marü nanawoeguxẽxẽ ga yema 
Tupanapataarü yemaxü̃gü ga úirunaxcax̱ 
rü diẽrumünaxcax̱ ga Nabucudonochó 
Yerucharéü̃wa dexü̃ rü Babiróniaanewa 
yexmane ga norü tupanapatagu yanuxü̃. 
Rü nüxü̃ nixugüe ta rü yema 
Tupanapataarü yemaxü̃gü rü ãẽx̱gacü ga 
Chíru rü wüxi ga yatü ga Chebacháragu 
ãégaxü̃na nanana. Rü nüma ga 
Chebachára nixĩ ga Chíru nüxü̃ unetaxü̃ 
nax Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱. 
15 Rü nüma ga ãẽx̱gacü ga Chíru rü gumá 
Chebacháraxü̃ namu nax yima 
Yerucharéü̃wa ngexmane ya 
Tupanapatawa nanaãxü̃cax̱ ga yema 
yemaxü̃gü. Rü nhu̱xũchi nanamu nax 
wena namexẽẽgüaxü̃cax̱ ga Tupanapata 
ga noxritama ínaxüxü̃wa. 16 Rü 
yemawena ga nüma ga Chebachára rü 
Yerucharéü̃wa naxũ, rü nananucu ga 
guma nutagü ya natapü̱xparagü nawa 
rütogüne ya yima Tupanapata. Rü ga 
duü̃xü̃gü rü yexgumaü̃cüxü rü 
inanaxügüe ga nawa nax napuracuexü̃, 
notürü taxũta ningu. 17 Rü ngem̃acax̱ i 
nhu̱xmax, Pa Ãẽx̱gacüx, rü cuxna naxcax̱ 
taca nax naxcax̱ cudauxü̃ i 
Babiróniaanearü poperatanügu nax nüxü̃ 
cucuáxü̃cax̱ ngoxi aixcuma yixĩxü̃ nax 
ãẽx̱gacü ga Chíru naxunagüxü̃ nax wena 
naxügüãxü̃cax̱ ya yima Tupanapata i 
Yerucharéü̃wa. Rü nhu̱xũchi cuxna 
naxcax̱ taca nax tomaxã nüxü̃ quixuxü̃cax̱ 
rü tax̱acü yixĩxü̃ i nagu curüxĩnüxü̃ i 
cuma i ngẽmachiga”, nhanagürügü ga 
norü poperawa. 
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6  1 Rü yexguma ga nüma ga ãẽx̱gacü 
ga Daríu rü norü duü̃xü̃güxü̃ namu 

ga naxcax̱ nax nadaugüxü̃cax̱ ga yema 
mugüpane ga Chíru ümatüxü̃ natanügu 
ga nũxcümaü̃xü̃ ga poperagü ga 
Babiróniaanewa yexmagüxü̃. 2 Rü yema 
popera ga nagu naxümatüxü̃ ga yema 
Chíruarü mugü rü nüxü̃ inayangaugü 
nagu ga guma ãẽx̱gacüpata ga ĩane ga 
Ebatánawa yexmane ga Médiaanewa. 3 Rü 
yema mu ga yema poperagu ümatüxü̃ rü 
nhanagürü: “Gumá nüxíraxü̃cü ga 
taunecü nagu ãẽx̱gacü yixĩcü ga Chíru rü 
nhaxü̃ ga mu naxunagü: ‘Rü guma 
Tupanapata ga Yerucharéü̃wa yexmane 
ga Yudéugü norü ãmare ga naxü̃na nawa 
ígugüxü̃ne, rü tanaxwax̱e i wena 
namexẽxẽ, rü yima naparagü rü mea 
inapugü. Rü ngẽma norü máchane rü 27 i 
métruarü ngãxü̃ tá nixĩ, rü ngẽma norü 
tachiü̃ rü 27 i métruarü ngãxü̃ tá nixĩ. 
4 Rü natapü̱xarü ügü rü 
tamaepü̱xchimüxü̃ ya nutagü ya itacü tá 
nixĩ. Rü yimaétüwa rü ngexwacax̱ü̃xü̃ i 
mürapewa i yaxcüxü̃ tá nixücuchigü. Rü 
chorü diẽruarü daruxü̃ tá nixĩ i 
naxütanüxü̃ i guxü̃ma i ngẽma puracü. 
5 Rü Tupanapataarü yemaxü̃gü i 
úirunaxcax̱ rü diẽrumünaxcax̱ ga 
Nabucudonochó Tupanapatawa dexü̃, rü 
tanaxwax̱e i Yerucharéü̃cax̱ 
tanawoeguxẽxẽ rü nagu tayanu ya yima 
Tupanapata ya wena tá üxüne, erü 
woetama ngẽma nixĩ i nachica’ ” 
nhanagürü ga yema Chíruarü poperawa. 
6 Rü yexguma ga nüma ga 
Pérchiaanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga Daríu rü 
nanaxümatü ga wüxi ga popera naxcax̱ 
ga Tanái ga taxtü ga Eufrátearü 
oéstewaamaarü ãẽx̱gacü, rü 

Chetáru-Bonái rü norü ngü̃xeẽr̃uü̃gü ga 
ãẽx̱gacügü ixĩgüxü̃ ga yema naanewa. Rü 
norü poperawa rü nhanagürü: 
“¡Taxũtáma nüxǘ̃ penaguxchaxex̃e ̃i 
ngẽma Yudéugü nax wena naxügüãxü̃ ya 
yima Tupanapata! Rü ngẽma noxrirüxü̃ i 
nachicagu tátama nanaxügü. 7 ¡Rü 
taxũtáma penachixewe ya yimá 
Yudáanecüãx̱arü ãẽx̱gacü rü ngẽma togü i 
duü̃xü̃gü i ngẽma puracümaxã icuax̱güxü̃! 
8 Rü nhu̱xũchi pemaxã nüxü̃ chixu nax 
perü diẽrumaxã nüxü̃ perüngü̃xeẽg̃üxü̃ i 
ngẽma Yudéugü i ngẽma puracümaxã 
icuax̱güxü̃ nax naxügüãxü̃cax̱ ya yima 
Tupanapata. Rü ngẽma diẽru i perü 
naanewachigütama perü duü̃xü̃gütanüwa 
ngĩxü̃ peyaxucümaxã tá nixĩ i paxa 
penaxütanüxü̃ i ngẽma Tupanapataarü 
mexẽxẽ nax ngẽmaãcü tama 
íyachaxãchixü̃cax̱ i ngẽma puracü. 9 Rü 
ngẽma chacherdótegü i Yerucharéü̃wa 
ngẽxmagüxü̃ rü chanaxwax̱e i nüxna 
penamugü i ngẽma wocaxacügü rü 
carnérugü i nanaxwax̱egüxü̃ nax naxcax̱ 
yagugüãxü̃ ya yimá Tupana ya dauxü̃wa 
ngẽxmacü. ¡Rü naétü nüxna penaxã i 
trígutex̱e, rü wíũ, rü yucüra, rü oríwaarü 
chíxü̃ i wüxichigü i ngunexü̃gügu rü 
tagutáma nixüye! 10 Rü ngẽmaãcü tá nüxǘ̃ 
natauxcha nax yimá dauxü̃gucü ya 
Tupanacax̱ yagugüãxü̃ i tax̱acü i namaxã 
nataãxẽxü̃ rü nhu̱xũchi chau̱̱xcax̱ rü 
chauxacügücax̱ nayumüxẽgüxü̃cax̱. 11 Rü 
ngẽxguma chi texé tama naga ĩnügu i 
nhaa chorü mu, rü name nixĩ i wüxi ya 
tümapataarü omüta tayaxu rü yimamaxã 
tüxü̃ tapai nax ngẽxma tayuxü̃cax̱ ya 
yixema tama naga ĩnüxe. Rü yima 
tümapata rü ngẽxma narüxo rü 
naachinax̱ãgüxica ngẽḿa nayaxü. 12 Rü 
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yimá Tupana ya nügücax̱ nüxü̃ unetacü 
ya yima ĩane ya Yerucharéü̃ rü tá 
nanachixexẽxẽ i ngexü̃rüüxü̃mare i 
nachixü̃ane rüex̱na norü ãẽx̱gacü i tama 
yanguxẽẽxü̃ i nhaa chorü mu, rü 
nachixexẽẽxü̃ ya yima Tupanapata. Rü 
chama i Daríu nixĩ i chanaxunagüxü̃ i 
nhaa mu. Rü ngem̃acax̱ chanaxwax̱e i 
aixcuma naga naxĩnüe”, nhanagürü ga 
norü poperawa.  

Ningu ga Tupanapata 

13 Rü nüma ga Tanái ga taxtü ga 
Eufrátearü oéstewaamaarü ãẽx̱gacü rü 
Chetáru-Bonái rü norü ngü̃xeẽr̃uü̃gü rü 
paxama naga naxĩnüe ga yema mu ga 
ãẽx̱gacü ga Daríu unagüxü̃. 14 Rü 
yemaacü ga nüma ga yema Yudéugü ga 
yema puracümaxã icuax̱güxü̃ rü 
nayadaxẽẽgü ga nax napuracüexü̃. Rü 
Tupanaarü orearü uruü̃gü ga Ayéu rü 
Yacaría ga Ídu nane rü Tupanaarü 
oremaxã poraãcü nanataãxẽxẽxẽ. Rü 
yemaacü ga guma Tupanapataarü 
mexẽxẽ rü ningu yema Tupana nüxü̃ 
ixuxü̃rüxü̃ rü yema Chíru rü Daríu rü 
Artayére ga Pérchiaanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacügü unagügüxü̃rüxü̃. 15 Rü 
yexguma 6 ga taunecü ãẽx̱gacü yixĩgu ga 
Daríu ga Pérchiaanearü naanewa, rü 
yexguma nixĩ ga nax yanguxü̃ ga guma 
Tupanapata, meama adáarü tauemacüarü 
tamaepü̱xarü ngunexü̃gu (18 feweréru). 
……  

Édra rü namücügümaxã 
Yerucharéü̃wa nangugü  

7  1 Rü yexguma Artayére rü 
Pérchiaanecüãx̱arü ãẽx̱gacü yixĩgu, 

rü nayexma ga wüxi ga chacherdóte ga 

Yudéu ga Édragu ãégacü. Rü nüma rü 
nũxcümaü̃cü ga Aróũtaxa nixĩ. 
…… 

6 Rü nüma ga Édra rü wüxi ga 
ngu̱xeẽt̃aeruxü̃ nixĩ, rü meama nüxü̃ 
nacuax̱ ga Tupanaarü mugü ga Moiché 
ümatüxü̃. Rü wüxi ga ngunexü̃gu rü 
ãẽx̱gacü ga Artayérena naca nax 
Yerucharéü̃cax̱ namueguaxü̃cax̱. Rü 
nüma ga ãẽx̱gacü rü naga naxĩnü, yerü 
Tupana rü poraãcü Édraxü̃ narüngü̃xeẽ.̃ 
Rü yemaacü ga Édra rü Babiróniaanewa 
inaxũãchi rü Yerucharéü̃cax̱ natáegu. 
7-9 Rü yexguma marü 7 ga taunecü 
ãẽx̱gacü yixĩgu ga Artayére rü natáegu ga 
Édra. Rü namaxã nawoegu ga 
wüxitücumü ga Iraéutanüxü̃gü. Rü 
yematanüwa nayexmagü ga 
chacherdótegü rü Lewítanüxü̃gü, rü 
wiyaetanüxü̃gü, rü Tupanapataarü ĩãx̱arü 
daruü̃gü, rü Tupanapatawaarü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü. Rü yemamaxã inaxũãchi 
ga Édra meama nüxíraxü̃cü ga 
tauemacüarü ügügu. Rü Yerucharéü̃wa 
nangugü meama guma norü 5 ga 
tauemacüarü ügügu yerü Tupana rü 
poraãcü nüxü̃ narüngü̃xeẽ.̃ 10 Rü nüma ga 
Édra rü aixcuma nagu narüxĩnü nax 
Tupanaarü mugüwa nangúxü̃ rü nagu 
nax namaxü̱̃xü̃ rü yema togü ga 
Iraéutanüxü̃güxü̃ nax nangúexẽẽxü̃cax̱ ga 
yema Tupanaarü mugü. 11-12 Rü nüma ga 
Édra rü wüxi ga ngu̱xeẽt̃aeruxü̃ ga 
meama guxü̃ma ga Tupanaarü mugüxü̃ 
cuácü nixĩ. Rü yexguma Babiróniaanewa 
inaxũãchichaxü̱̃xgu ga Édra, rü nüma ga 
ãẽx̱gacü rü Édrana nanaxã ga wüxi ga 
popera ga nhaxü̃: “Chama i ãẽx̱gacü i 
Artayére rü cuxü̃ charümoxẽ Pa 
Chacherdóte, Pa Édrax. Rü cuma rü wüxi 
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i ngu̱xeẽt̃aeruxü̃ i meama Tupana ya 
dauxü̃gucüarü mugüxü̃ cuáxe quixĩ. 13 Rü 
marü chanaxunagü i wüxi i mu nax 
ngẽmaãcü guxü̃ma i Iraéutanüxü̃gü i 
chax̱mex̱wa ngẽxmagüxü̃ rü 
naxwax̱egüxü̃ nax cumaxã 
Yerucharéü̃cax̱ nawoeguxü̃, rü marü 
name nax cuwe naxĩxü̃. Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta i ngẽma Lewítanüxü̃gü 
rü chacherdótegü rü marü name nax 
nawoeguxü̃. 14 Erü chama i ãẽx̱gacü, rü 
ngẽma 7 i chorü ngü̃xeẽr̃uü̃gümaxã rü 
ngẽḿa cuxü̃ tamu nax mea 
cuyangugüxü̃cax̱ nax nhuxãcü 
ínamaxẽxü̃ i ngẽma cutanüxü̃gü i 
Yudáanewa, rü ĩane ya Yerucharéü̃wa, rü 
ngoxi nagu ínamaxẽ i ngẽma curü 
Tupanaarü mugü i cuxǘ̃ ngex̃maxü̃. 15 Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta cuxna taxãga nax 
cuyanaxü̃cax̱ i ngẽma diẽrumü rü úiru i 
chama i ãẽx̱gacü rü chorü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gümaxã torü ngúchaü̃maxã 
cuxna taxãmaregüxü̃ naxcax̱ ya perü 
Tupana ya Yerucharéü̃gu ãpatacü. 16 Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta rü name nixĩ i 
cutanüxü̃gü i duü̃xü̃gü rü chacherdótegü 
i Babiróniaanewa ngẽxmagüxü̃tanüwa 
cunade i ngẽma diẽrumü, rü úiru, rü 
ãmaregü i norü ngúchaü̃maxã inaxãgüxü̃ 
naxcax̱ ya yima Tupanapata ya 
Yerucharéü̃wa ngexmane. 17 Rü ngẽma 
diẽrumaxã rü tá naxcax̱ cutaxe i 
wocaxacügü, rü carnérugü rü 
carnéruxacügü wüxigu namaxã i 
ãmaregü i trígu rü wíũ. Rü ngẽma 
ãmaregü tá nixĩ i Tupanapataarü 
ãmarearü guchicaxü̃wa ícuyaguxü̃ i 
ngẽxguma Yerucharéü̃wa pengugügu. 
18 Rü ngẽma diẽru rü úiru íyaxüxü̃maxã 
rü cuma rü cumücügü rü tá naxcax̱ 

petaxe i ngẽma pema nagu perüxĩnüegu 
rü Tupanaarü ngúchaü̃ ixĩxü̃. 19 Notürü 
ngẽma curü Tupanapataarü ngẽmaxü̃gü i 
pexna taxãxü̃ rü cunaxwax̱e nax 
cumatama yima Tupanapatagu cuyanuxü̃ 
i Yerucharéü̃wa. 20 Rü ngẽxguma 
iyataxu̱xgu i diẽru naxcax̱ ya yima 
Tupanapata rüex̱na tax̱acü i to i puracü i 
Tupanacax̱ pexüxchaü̃xü̃, rü marü name i 
chorü diẽruarü daruxü̃xü̃tawa naxcax̱ 
ícuca. 21 Rü pemax, Pa Ãẽx̱gacügüx i 
Taxtü i Eufrátearü Oéstewaama 
Ngẽxmagüxe i Diẽrumaxã Icuax̱güxex, rü 
chama i Pérchiaanecüãx̱arü ãẽx̱gacü i 
Artayére rü pexcax̱ chayamupane i nhaa 
mugü: ‘¡Rü nüxna penaxã i guxü̃ma i 
tax̱acü i pexü̃tawa naxcax̱ ínacax̱axü̃ ya 
yimá chacherdóte ya ngu̱xeẽt̃aeruxü̃ ya 
Édra i meama Tupana ya dauxü̃cüãx̱arü 
mugüxü̃ cuácü! 22 Rü name nixĩ i nüxna 
penaxã nhu̱xmata 3,600 quíru naguxü̃ i 
diẽrumü rü 22,000 lítru naguxü̃ i trígu, 
rü 2,200 lítru nagucü ya wíũ, rü 2,200 
lítru naguxü̃ i chíxü̃. Rü yimá yucüra ya 
nüma naxcax̱ ínacax̱acü ¡rü nüxna 
penaxã! 23 Rü ngẽxgumarüxü̃ ta i 
ngexü̃rüüxü̃mare i ngẽmaxü̃gü i Tupana 
ya dauxü̃cüãx̱ naxwax̱exü̃ i napatacax̱, rü 
name nixĩ i nüxna penaxã nax tama 
chau̱̱xcax̱ rü chaunecax̱ poxcu 
ínanguxẽẽxü̃.’ 24 Rü ngẽxgumarüxü̃ ta 
chanaxunagü i nhaa mu: ‘Rü ngẽma 
chacherdótegü, rü Lewítanüxü̃gü, rü 
wiyaetanüxü̃gü, rü ĩãx̱arü daruü̃gü rü 
guxü̃ma i ngẽma togü i Tupanapatawa 
puracüexü̃, rü tama chanaxwax̱e nax 
ãẽx̱gacüaxǘ̃ nax naxütanügüaxü̃.’ 25 Rü 
cumax, Pa Édrax, rü name nixĩ i nagu 
quixũ i ngẽma cuax̱ i Tupana cuxna ãxü̃. 
Rü ngẽmaãcü ngẽma naanegü i taxtü i 
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Eufrátearü oéstewaama ngẽxmagüxü̃ i 
duü̃xü̃gücax̱ tá nüxü̃ cuxuneta i 
ãẽx̱gacügü i duü̃xü̃güarü guxchaxü̃arü 
mexẽẽruxü̃ ixĩgüxü̃, rü ãẽx̱gacügü i mea 
ngẽma duü̃xü̃gümaxã icuáxü̃. Rü 
ngẽxguma nangemagu i duü̃xü̃gü i tama 
curü Tupanaarü mugüxü̃ cuax̱güxü̃, rü 
name nixĩ i cuma cunangúexẽxẽ. 26 Rü 
ngexerüxǘxemare ya tama naga ĩnüxe i 
ngẽma curü Tupanaarü mugü rü chorü 
mugü ¡rü noxtacüma tüxü̃ pimax̱ rüex̱na 
tüxü̃ ípetax̱üchi i perü naanewa, rüex̱na 
tüxna penapuxü̃ i tümaarü ngẽmaxü̃gü, 
rüex̱na tüxü̃ pepoxcu!” nhanagürü ga 
ãẽx̱gacü ga Artayére norü poperawa.  

Édraarü yumüxẽ 

27 Rü yexguma ga Édra rü nayumüxẽ rü 
nhanagürü: “Pa Torü O̱xigüarü Tupanax, 
rü cuma rü cumecümaxü̃chi. Rü ngem̃acax̱ 
ãẽx̱gacüãẽwa ícunanguxẽxẽ nax yima 
cupata ya Yerucharéü̃wa ngexmane wena 
namexẽẽgüaxü̃cax̱ i curü duü̃xü̃gü. 28 Rü 
moxẽ cuxna chaxã, Pa Tupanax, erü cuxǘ̃ 
changechaü̃tümüxü̃ napex̱ewa ya ãẽx̱gacü, 
rü ngẽma 7 i namücügü, rü guxü̃ma i norü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü. Rü chapora erü cumax, Pa 
Tupanax, chauxü̃tawa cungexma rü 
ngem̃acax̱ choxǘ̃ natauxcha nax nüxǘ̃ 
chanangúchaü̃xeẽx̃ü̃ i nhuxre i 
chautanüxü̃gü i Iraéutanüxü̃güarü 
ãẽx̱gacügü nax chawe Yerucharéü̃cax̱ 
nawoeguxü̃”, nhanagürü ga norü 
yumüxẽwa. 
……  

Tupanapatawaarü puracütanüxü̃gü  

8  15 Rü chama ya Édra rü natü ga 
Áwacutügu chanangutaquex̱exex̃e ̃

ga yema duü̃xü̃gü ga chamaxã 

Yerucharéü̃cax̱ woeguchaü̃xü̃. Rü yexma 
tapegü ga tamaepü̱x ga ngunexü̃. Rü 
yéma yoxni tayawügüéga ga duü̃xü̃gü 
rü chacherdótegü ga yéma ngugüxü̃. Rü 
yemaacü nüxü̃ tacuax̱ rü nataxuma ga 
Lewítanüxü̃ ga nüechamatama yéma 
ĩxü̃. 16 Rü yemacax̱ Eriechécax̱, rü 
Ariécax̱, rü Chemaíacax̱, rü Enatáü̃cax̱, 
rü Yarícax̱, rü to i Enatáü̃cax̱, rü 
Natáũcax̱, rü Yacaríacax̱, rü 
Mechuráũcax̱ changema, yerü nümagü 
nixĩ ga Lewítanüxü̃arü ãẽx̱gacügü 
yixĩxü̃. Rü yexgumarüxü̃ ta naxcax̱ 
changema ga Yoiaríbi rü Enatáü̃ ga 
ngu̱xeẽt̃aeruü̃gü ixĩgüxü̃. 17 Rü 
Cachipíaarü ĩanewa chanamugü ga 
yema duü̃xü̃gü nax Lewítanüxü̃arü 
ãẽx̱gacü ga Ídumaxã rü namücügü ga 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü ga yema ĩanearü 
Tupanapatawa puracüexü̃maxã 
yanadexagüxü̃cax̱, rü namaxã nüxü̃ 
yaxugüxü̃cax̱ nax toxü̃tawa 
namugüaxü̃cax̱ i Lewítanüxü̃gü nax 
yima Tupanapata ya Yerucharéü̃wa 
ngexmanewa toxü̃ nangü̃xeẽg̃üxü̃cax̱. 
18 Rü Tupana rü tomaxã namecüma, rü 
yemacax̱ toxü̃tawa nanamu ga Cherebía 
ga meama poperaxü̃ cuácü ga 
Lewítanüxü̃ ga Marítaxa ixĩcü. Rü nüma 
ga Cherebía rü toxü̃tawa nangu wüxigu 
namaxã ga nanegü rü naeneegü ga 
meama 18 ga duü̃xü̃gü ixĩgüxü̃. 19 Rü 
yexgumarüxü̃ ta Tupana yéma 
nanamugü ga Achabía namaxã ga 
namücü ga Yechaía ga Merári nane 
ixĩcü. Rü namaxã ínangugü ga nanegü 
rü naeneegü ga meama 20 ga duü̃xü̃gü 
ixĩgüxü̃. 20 Rü naétüwa rü ínangugü ga 
220 ga Tupanapatawaarü ngü̃xeẽr̃uü̃gü. 
Rü nũxcüma rü ãẽx̱gacü ga Dawí nixĩ ga 
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yemaacü inanucü naxcax̱ ga 
Tupanapataarü puracü. Rü guxü̃ma ga 
yema 220 ga ngü̃xeẽr̃uü̃gü rü nayawügü 
ga naégagü. 21 Rü yemawena rü 
chanaxunagü nax aureãcü 
tayumüxẽgüxü̃ natü ga Áwacutüwa nax 
Tupanamaxã nüxü̃ tixugüxü̃cax̱ ga torü 
chixexü̃gü, rü Tupanana naxcax̱ 
tacax̱axü̃cax̱ nax mea toxü̃ 
naxüpetüxü̃cax̱ i namawa, rü toxna rü 
toxocügüna nadauxü̃cax̱ wüxigu 
namaxã i guxü̃ma i torü ngẽmaxü̃gü i 
namaxã itaxĩxü̃. 22 Yerü chorü ãne nixĩ 
ga ãẽx̱gacüxü̃tawa naxcax̱ íchacax̱axü̃ 
ga churaragü ga cowarugu ĩxü̃ nax torü 
uanügüna toxü̃ ínapoxü̃xü̃cax̱ i namawa, 
yerü yexguma taxũta itaxĩãchigu rü 
marü ãẽx̱gacümaxã nüxü̃ tixugü nax 
Tupana tüxü̃ rüngü̃xeẽx̃ü̃ ya yíxema 
naxcax̱ daugüxe, notürü tüxü̃ napoxcu 
ya guxãma ya tama naga ĩnüexe. 23 Rü 
ngem̃acax̱ aureãcüma tayumüxẽgü rü 
Tupanana tacagüe nax toxna 
nadauxü̃cax̱. Rü nüma rü aixcuma toxü̃ 
nangãxü̃ga. 
…… 

31 Rü natü ga Áwacutüwa itaxĩãchi 
meama nüxíraxü̃cü ga tauemacüarü 12 
arü ngunexü̃gu nax Yerucharéü̃wa 
taxĩxü̃. Rü Tupana rü namawa toxna 
nadau rü toxü̃ ínapoxü̃ nüxna ga torü 
uanügü rü ngĩt́aa̱x̱güxü̃. 32 Rü yexguma 
Yerucharéü̃wa tangugügu, rü tamaepü̱x 
ga ngunexü̃ tarüngü̃gü. 
…… 

35 Rü yemawena rü wüxichigü ga 
toma rü naxü̃na ítagu naxcax̱ ga gumá 
torü Tupana. Rü guxü̃ma ga 
Iraéutanüxü̃güégagu rü ítanagu ga 12 
ga wocaxacügü rü 96 ga carnérugü rü 

77 ga carnéruxacügü. Rü torü 
chixexü̃güarü ütanüruxü̃ rü ítanagu ga 
12 ga bóyigü. 36 Rü toma rü yema 
nachixü̃anegü ga taxtü ga Eufrátearü 
oéstewaamaarü ãẽx̱gacügüna tanaxã ga 
yema popera ga Pérchiaanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacü toxna ãxü̃. Rü nümagü rü paxa 
toxü̃ narüngü̃xeẽ ̃nax wena tanaxüxü̃cax̱ 
ga guma Tupanapata.  

Édra rü Tupanamaxã nüxü̃ nixu ga 
Iraéutanüxü̃güarü chixexü̃  

9  1 Rü yemawena ga yema 
Iraéutanüxü̃güarü ãẽx̱gacügü ga 

marü nüxíra Yerucharéü̃wa ngugüxü̃ rü 
chau̱̱xcax̱ naxĩ rü chamaxã nüxü̃ 
nayarüxugüe rü nhanagürügü: 
“Muxü̃ma i ngẽma tatanüxü̃gü i 
Iraéutanüxü̃gü ga nüxíra tomaxã 
woeguxü̃, rü woo chacherdótegü rü 
Lewítanüxü̃gü rü tama nügüxǘ̃ nüxü̃ 
naxo̱xo̱xgü i nacümagü i chixexü̃gü i 
nagu naxĩxü̃ i ngẽma togü i duü̃xü̃gü i 
nua tórü naanegu yaxãchiü̃güxü̃. Notürü 
ngẽma tatanüxü̃gü rü woo poraãcü 
Tupanapex̱ewa nachixe nax ngẽma 
togücümagu nax naxĩxü̃, notürü nagu 
naxĩama i nacümagü i ngẽma 
Canaãt́anüxü̃gü rü Etéutanüxü̃gü, rü 
Ferechéutanüxü̃gü, rü 
Yebuchéutanüxü̃gü, rü Amóũtanüxü̃gü, 
rü Moábitanüxü̃gü, rü Eyítuanecüãx̱gü, 
rü Amuréutanüxü̃gü. 2 Yerü nüma i 
tatanüxü̃gü rü nanegü rü marü 
nixãxmax̱gü namaxã i ngẽma togü i 
duü̃xü̃güxacügü i nua tórü naanegu 
yaxãchiü̃güxü̃ i tama Tupanaaxǘ̃ 
yaxõgüxü̃. Rü yemaacü ga Tupanaarü 
duü̃xü̃gü rü yema tama yaxõgüxü̃ ga 
duü̃xü̃gümaxã nügü narüxücutanü. Rü 

ESDRAS 8 ,  9 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



345 

tatanüxü̃gü i ãẽx̱gacügü nixĩ ga nüxíra 
inaxügüxü̃ nax nagu naxĩxü̃ ga yema 
chixexü̃”, nhanagürügü choxü̃. 3 Rü 
yexguma yema orexü̃ chaxĩnügu rü 
chorü ngechaü̃maxã chaugü 
charügáutechiru rü chaugü chapuxü̃yáe 
rü chaugü chapuxü̃chinágu, yerü 
poraãcü chauãẽwa nangu̱x ga yema. 
4 Rü guxü̃ma ga yema Iraéutanüxü̃gü ga 
norü Tupanaarü poxcucax̱ muü̃exü̃ 
nagagu ga natanüxü̃güarü chixexü̃gü rü 
chauxü̃tawa nayarütogü. Rü chama rü 
chorü ngechaü̃maxã yematama 
chauchicawa charüto nhu̱xmata nawa 
nangu ga yema yáuanecüarü ora ga 
nagu Tupanacax̱ yagugüãxü̃ ga 
ãmaregü. 5 Rü yexguma yema orawa 
nanguxgu rü marü choxü̃ 
nangupetüxüra ga nax changechaü̃xü̃. 
Rü charügáuchiruãcüma ichanaxügü 
nax chayumüxẽxü̃. Rü Cori ya 
Tupanamaxã chidexa. 6 Rü nhachagürü 
nüxü̃: “Pa Chorü Tupanax, Pa Chorü 
Tupanax, rü poraãcü chaxãnexü̃chi i 
cupex̱ewa. Rü tama nüxü̃ chacuax̱ nax 
tax̱acü chaxüxü̃ rü nhuxãcü cumaxã 
chidexaxü̃. Erü ngẽma torü chixexü̃ rü 
marü nangupetüxüchiama rü ngẽma 
torü pecádugü rü marü nhama i naane 
namaxã nanapá. 7 Rü nũxcümacürüwa 
ga torü o̱xigü rü chixexü̃gu namaxẽ rü 
nhamaxü̃cüxü i toma rü ta nagu 
ítamaxẽ. Rü ngẽma torü chixexü̃gagu rü 
toma rü torü ãẽx̱gacügü rü torü 
chacherdótegü rü naxmex̱gu tayi i 
ngẽma to i nachixü̃anecüãx̱güarü 
ãẽx̱gacügü i tama cuxǘ̃ yaxõgüxü̃. Rü 
nümagü rü toxü̃ ínayauxü̃ rü toxcax̱ 
nangĩx̱gü rü duü̃xü̃güpex̱ewa toxü̃ 
nacugüe. Rü ngẽmatama nixĩ i nhu̱xmax 

toxü̃ ngupetüxü̃. 8 Notürü i nhu̱xmax, Pa 
Corix, Pa Torü Tupanax, rü ngẽma nax 
tomaxã cumecümaxü̃gagu rü toxǘ̃ 
cunatauxchaxẽxẽ nax nhuxre i toma rü 
wena nhaa naane i cuma 
cuxüünexẽẽxü̃cax̱ tawoeguxü̃ nax nagu 
taxãchiü̃güxü̃cax̱. Rü cuma rü wüxi i 
ngexwacax̱ü̃xü̃ i ĩnü toxna cuxã, rü 
ngẽmaãcü paxaãchi toxü̃ cutaãxẽxẽxẽ 
naétüwa i torü guxchaxü̃gü. 9 Rü woo to 
ga ãẽx̱gacümex̱ew̃a nax tangexmagüxü̃ 
notürü i cumax rü tama toxü̃ ícuwogü. 
Rü ngẽma Pérchiaanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacügüãẽwa ícunanguxẽxẽ nax 
tomaxã namecümagüxü̃cax̱. Rü toxna 
cudau nax nhu̱xmax rü ta tamaxẽxü̃cax̱, 
rü ngẽmaãcü tawoeguxü̃cax̱, rü wena 
noxrixü̃xü̃ ga nachicagutama 
tanaxüxü̃cax̱ ya yima cupata. Rü cumax, 
Pa Tupanax, rü toxna cudau i guxü̃ma i 
nhaa naane i Yudáanewa rü daa ĩane ya 
Yerucharéü̃wa. 10 Notürü i nhu̱xmax, Pa 
Tupanax ¿rü tax̱acüxü̃ tá cumaxã tixuxü̃ 
nawena i guxü̃ma i ngẽma chixexü̃ i 
taxüxü̃. Erü aixcuma nixĩ nax tama naga 
taxĩnüexü̃ i curü mugü”, nhachagürü ga 
chorü yumüxẽwa. 
……  

Yudéugü rü ínanawoxü̃ ga yema 
ngexü̃gü ga to ga 

nachixü̃anecüãx̱gü ixĩgüxü̃  

10  1 Rü yexguma nhaxtüanegu 
chayangücuchigu norü 

to̱xmax̱tawa ga guma Tupanapata, rü 
yéma chaxauxãcüma chayumüxẽ, rü 
Tupanamaxã nüxü̃ chixu ga torü 
chixexü̃gü. Rü yexgumayane yéma 
nangugü ga muxü̃ma ga yatügü rü 
ngexü̃gü rü buxü̃gü rü chauxü̃tagu 
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nangutaquex̱e rü wüxigu chamaxã 
naxauxe. 2 Rü yexguma nüma ga 
Checanía ga Yerié nane ga Eráũtanüxü̃ 
ixĩcü rü nhanagürü choxü̃: “Rü aixcuma 
nixĩ i Tupanapex̱ewa chixexü̃ ixügüxü̃. 
Erü ngexü̃gü i to i nachixü̃anecüãx̱ 
ixĩgüxü̃ i tama Tupanaaxǘ̃ 
yaxõgüxü̃maxã tixãxmax̱gü i yixema i 
Iraéutanüxü̃gü. Notürü nangexmaama 
nax nhuxãcü Tupanapex̱ewa namexẽẽxü̃ 
i ngẽma torü chixexü̃. 3 Rü ngem̃acax̱ 
tórü Tupanapex̱ewa tá nüxü̃ tixu nax 
tüxna tixĩgachixü̃cax̱ ya yíxema 
toxmax̱gü ya tama Tupanaaxǘ̃ yaxõgüxe 
rü yíxema toxocügü ya tümawa toxǘ̃ 
ngẽxmagüxe. Rü ngẽmaãcü ngẽma 
cuma rü ngẽma togü i duü̃xü̃gü i 
aixcuma Tupanaga ĩnüexü̃ tomaxã nüxü̃ 
ixuxü̃rüxü̃ tá naga taxĩnüe ya tórü Cori 
ya Tupanaarü mugü. 4 ¡Rü inachi rü 
naxü i ngẽma Tupana cuxü̃ muxü̃ nax 
cunaxüxü̃! Rü toma rü tá cuga taxĩnüe. 
¡Ẽcü tomaxã nüxü̃ ixu nax nhuxãcü tá 
tanamexẽxẽ i ngẽma chixexü̃ i taxüxü̃!” 
nhanagürü. 
…… 

10 Rü yexguma ga chama ga 
chacherdóte ya Édra rü ichachi rü 
nhachagürü: “Pema rü poraãcü chixexü̃ 
pexü erü namaxã pexãxmax̱gü i ngẽma 
ngexü̃gü i to i nachixü̃anecüãx̱ ixĩgüxü̃. 
Rü ngẽmaãcü penayexeraxẽxẽ i tórü 
chixexü̃gü i Tupanapex̱ewa. 11 Rü 
nhu̱xmax rü penaxwax̱e i tórü o̱xigüarü 
Tupanapex̱ewa penaxü i ngẽma nüma 
nanaxwax̱exü̃ rü nüxü̃ pexu nax 
aixcumama chixexü̃ pexügüxü̃. Rü 
ngem̃acax̱ pemaxã nüxü̃ chixu ¡rü 
nüxna pexĩgachi i ngẽma duü̃xü̃gü i 
tama yaxõgüxü̃ rü ngẽma ngexü̃gü i to i 
nachixü̃anecüãx̱gü ixĩgüxü̃!” 
nhachagürü. 12 Rü yexguma yemaxü̃ 
naxĩnüegu ga guxü̃ma ga yema duü̃xü̃gü 
rü tagaãcü nanangãxü̃gagü rü 
nhanagürügü: “Ngemáacü tá tanaxü i 
ngẽma toxü̃ cumuxü̃”, nhanagürügü. 
…… 

44 Rü guxü̃ma ga yema Iraéutanüxü̃gü 
ga to ga nachixü̃anecüãx̱ ga 
ngexü̃gümaxã ixãxmax̱güxü̃ rü 
tümanatügücax̱ tüxü̃ nawoeguxex̃e ̃
wüxigu tümamaxã ga tümaxacügü.  
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